
  
    
      
    
  


  

   Надежда Салтанова

   Образцовое Поведение

  

  

   
От янтарной поверхности чая поднимался пар. Варвара Степановна осторожно сделала глоток. Ее внушительная фигура занимала значительную часть диванчика с изогнутой спинкой. Молодая миловидная хозяйка, Ольга Андреевна Лечникова, расположилась на краешке кресла. Она мяла в руках платочек, вздыхала и подвигала гостье то ажурную сахарницу с желтоватыми кусками сахара, то тарелочку с пышными булочками.

   Варвара Степановна не торопила подругу. Они познакомились еще в молодости, в пансионе благородных девиц, где ответственная Варенька взяла шефство над робкой, но очень старательной ученицей младшего класса Олечкой Беловой. Несмотря на разницу в возрасте они продолжали дружить и переписываться, когда уже жили в разных городах. Даже после замужества и последующего переезда Ольги Андреевны с мужем в Париж подруги вели переписку.

   Гостья неспешно пила чай, беседовала о пасхальных гуляниях, к которым готовился город. Когда она рассказывала про М*** гимназию для девочек, где состояла в благотворительном комитете, в дверь гостиной постучались.

   Вошёл молодой человек, затянутый в аккуратный сюртук. Варвара Степановна выпрямилась и окинула его взглядом, начиная от каштановой, волной уложенной надо лбом, челки до поношенных, но начищенных штиблет. Молодой человек коротко поклонился дамам, челка его при этом чуть взлетела. Варвара Степановна поставила чашку на столик, снова глянула на вошедшего, чуть улыбнулась. Он смущенно опустил глаза и обратился к хозяйке:

   — Ольга Андреевна, не возвращался ли Илья Ильич? Я выходил за бумагой в лавку, вернулся, его всё ещё нет.

   — Нет, Сергей Павлович, не приходил.

   Молодой человек поник, но из гостиной не вышел. Хозяйка смущённо глянула на подругу и произнесла:

   — Позволь представить — секретарь Ильи Ильича, Сергей Павлович Дюжин. А это моя давняя подруга — Варвара Степановна.

   — Счастлив познакомиться, — взгляд Сергея Павловича задержался на лице гостьи.

   Она смотрела на него с улыбкой, приподняв тонкую левую бровь. Варвара Степановна знала, что в свои годы была всё ещё хороша. А пышная фигура и ласковое обращение, казалось, обещали молодым людям материнскую заботу.

   Секретарь стушевался, поправил испачканную чернилами манжету. Снова поклонился и вышел из комнаты, аккуратно прикрыв за собой дверь.

   — Какой приятный юноша, — произнесла Варвара Степановна. — Он с вами из Парижа приехал?

   — Его Илья Ильич здесь нанял. Бывший студент, остался без гроша после смерти отца. Он подрабатывал в магазине, что у нас внизу, там мы его и встретили, — щёки Ольги Андреевны порозовели. — У Илюши доброе сердце.

   Варвара Степановна кивнула. Дамы молчали. В тишине было слышно, как тикают часы на каминной полке.

   Ольга Андреевна вздохнула, дёрнула платочек за вышитый угол и, наконец, выпалила:

   — Образцы пропали…

   Варвара Степановна подняла на нее недоумевающий взгляд. И Ольга Андреевна, чуть замявшись, принялась торопливо объяснять:

   — Илья Ильич привёз с собой образцы возбудителей холеры. И вакцину. Всё это пропало… — она крепко сжала губы, пытаясь сдержать слёзы.

   Из последующего сбивчивого рассказа Варвара Степановна поняла, что профессор Илья Ильич Лечников приехал из Парижа, чтобы прочитать открытую лекцию об иммунитете и вакцинах, провести несколько опытов. Для этих целей он привёз образцы.

   — Вы заявили в полицию? Ты хочешь, чтобы я попросила мужа уделить этому делу особое внимание?

   — Ни в коем случае! — Ольга Андреевна побледнела. — Мы не можем заявить в полицию — это разрушит нам репутацию. Ты только представь заголовки газет: профессор допустил кражу образцов холерного вибриона! Это ученое сообщество — клубок змей, с радостью закусают упавшего.

   — Кто знал, что профессор привёз образцы? И кто мог их взять? — спросила Варвара Степановна.

   Ольга Андреевна всплеснула руками:

   — Да на кафедре все, наверное, знали о них.

   — Где они хранились?

   — В лаборатории. Ну кто мог подумать, что они кому-то понадобятся?!

   — В лабораторию может зайти кто угодно? — с удивлением спросила Варвара Степановна.

   — Да нет же. Ключ от этой лаборатории есть у Ильи. Есть у заведующего лабораторией Совкина, но он уехал хоронить мать во Псков. И есть у Владимира Семёновича, бывшего ученика Ильи. Он сейчас на должности заместителя заведующего. И больше вроде ни у кого нет. А студенты находятся в лаборатории только в сопровождении профессоров. Но в эти дни и студентов там не было.

   Допив чай, Варвара Степановна приняла решение:

   — Оленька, когда лекция профессора для публики? Я хочу её послушать.

   — Завтра уже! Я не нахожу себе места. Вдруг кто-нибудь узнает о пропаже?

   Взяв с подруги обещание представить её профессору, Варвара Степановна покинула квартиру Лечниковых, что они снимали в доме купца Е***, расположенном над самым крупным гастрономом города. Ушла она изрядно обеспокоенной. Пропавшие образцы способны вызвать холеру. Только сегодня утром супруг говорил про возможные террористические акты со стороны противников самодержавия. Сказал, что пришла директива из Департамента Государственной Полиции быть настороже и отслеживать возможные собрания студентов ввиду грядущих пасхальных гуляний. Даже что-то говорил про террористов, которых разыскивает полиция. Варвара Степановна вздохнула. Молодежь всегда попадает под колеса перемен.

   ***

   Зал, выстроенный амфитеатром, был заполнен студентами и образованной публикой. Седой высокий профессор Лечников с воодушевлением провёл лекцию, представил свою теорию о невосприимчивости в инфекционных заболеваниях и фагоцитозе1. Ольга Андреевна ассистировала профессору.

   Подругу она представила, что-то шепнув на ухо супругу. Варвара Степановна поблагодарила профессора за лекцию и, ссылаясь на идею открытия классов естествознания в М*** гимназии, попросила разрешения взглянуть на лабораторию.

   В просторном зале, уставленном шкафами со стеклянными колбами, флаконами и ретортами, за одним из столов с микроскопом сидел молодой мужчина. На рукава его сюртука были натянуты клеёнчатые нарукавники, а прорезиненный фартук нёс на себе многоцветную историю проведенных опытов.

   — Позвольте представить вам Владимира Семёновича Халкина, — обратился Лечников к Варваре Степановне. — Мой ученик и блестящий учёный.

   — Илья Ильич, здесь реагенты, стеклянная посуда, возбудители заболеваний, в конце концов, а вы изволили пригласить сюда даму, — недовольно пробурчал Владимир Семёнович, едва кивнув Варваре Степановне в знак приветствия.

   — Слышали, как ученик ворчит на учителя? Вот они — гении. Никакой благодарности, — с улыбкой обратился к гостье Илья Ильич. Однако, в голосе его явно звучала гордость.

   Халкин промолчал.

   Варвара Степановна произнесла:

   — Позвольте спросить, Владимир Семёнович, с какими реагентами вы работаете? Мы в женской гимназии собираемся открыть лабораторию…

   — В женской гимназии надобно учить девочек танцевать и вышивать. Пускай оставят неблагодарное дело научных изысканий мужчинам, — воинственно заявил Халкин.

   — Ну-ну, это вы, сударь, погорячились. Науке нужны яркие умы. А девочки тоже бывают весьма старательны, — густой баритон донёсся от входа в лабораторию.

   Все обернулись. Там стоял невысокий человек с жидкими седыми волосами, в профессорском мундире с потёртыми обшлагами. Несоответствие внешности и голоса было таким разительным, что Варвара Степановна застыла от изумления.

   Илья Ильич поджал губы и повернулся к ней:

   — Позвольте представить, профессор медицины Гекхель, Андрей Иванович, ректор сего прекрасного учебного заведения. А это — Варвара Степановна Торусова, одна из попечительниц М*** гимназии для девиц. Хочет предложить ввести в гимназии лабораторные занятия для обучения естествознанию.

   Варвара Степановна одарила ректора обаятельной улыбкой и, склонив голову, проговорила:

   — Я польщена и рада знакомству, ваше высокоблагородие.

   — Ну зачем так, сударыня, прошу обращаться ко мне по имени-отчеству. Не вас ли я видел давеча на балу у губернатора? Ваш супруг ведь…

   Но собеседница деликатно прервала его, взмахнув пухлой белой ручкой:

   — Вот так и случается, что в обществе даму признают исключительно как приложение к мужу. А я ведь здесь для того, чтобы помочь воспитанницам получить образование и обрести самостоятельность.

   — Тогда не буду вам мешать, — проговорил ректор. Бросил недовольный взгляд на Халкина, сердито нахохлившегося над микроскопом, и снова повернулся к гостье. — После вашей экскурсии, сударыня, соблаговолите заглянуть ко мне в кабинет. Может, и университет сможет поддержать гимназию. Илья Ильич, проводите?

   Он торопливо вышел. Лечников посмотрел ему вслед, даже не успев кивнуть. Вздохнул и обратился к Варваре Степановне:

   — Чем ещё я могу удовлетворить ваше любопытство, сударыня?

   Варвара Степановна мягко произнесла:

   — Будьте так любезны, познакомьте меня с тем, как хранятся у вас опасные вещества. Ведь важно, чтобы девочки не навредили себе, правда?

   Профессор проводил её к тяжелому шкафу в дальнем углу. На столике рядом лежал журнал в кожаной обложке.

   — Здесь, — проговорил профессор, отпирая шкаф, — хранятся вещества ядовитые и коррозионные. Они все выдаются под роспись. Ключ есть у меня, у заведующего лабораторией и его заместителя. Также, как и ключ от лаборатории.

   — И больше никто не хранит ключей?

   — Почему же никто? В ректорате хранятся дубликаты всех ключей. Ректор, знаете ли, должность больше полицейская, чем научная, — почти шёпотом произнёс профессор. — А студенты никогда не отличались образцовым поведением.

   Он помолчал и продолжил:

   — А вон в том металлическом сундуке мы храним во льду вакцины, образцы сыворотки больных и прочие материалы, требующие охлаждения. Сундук имеет двойные стенки, а снизу сделан отвод для воды. Лёд мы регулярно досыпаем — в университете есть установка для замораживания воды. Единственная в городе, между прочим.

   Лечников отпер замок и поднял крышку. Внутри во льду лежали небольшие металлические короба. Каждый имел подвешенный на шнурке прорезиненный ярлычок, где было написано название содержимого и фамилия профессора. От шнурков лёд немного окрасился.

   — В каждом коробе лежит ярлык с той же записью, что и на внешнем ярлыке. Приход и расход мы записываем в журнал.

   — А почему шнурки выкрашены в разный цвет?

   — Дополнительная мера. Цвет указывается в журнале на случай, если и ярлыки потеряются. Этим же цветом маркируем и крышки флаконов, чтобы не перепутать на столе. И каждый образец подписан.

   — Как хорошо всё продумано, — Варвара Степановна понизила голос. — А ваши образцы каким красителем были отмечены?

   Лечников помрачнел и ткнул пальцем в открытый журнал. Варвара Степановна прочитала:

   — Генцианвиолет.

   Закрыв журнал, профессор кинул настороженный взгляд на Халкина. Опустил крышку ящика и защёлкнул замок.

   — Не понимаю, кому могли они понадобиться.

   Варвара Степановна задумчиво оглядела лабораторию и обратилась к профессору:

   — Прошу прощения, что отняла у вас столько времени. Не откажите мне в ещё одной просьбе: позвольте взять с собой чуточку генцианвиолета.

   — Зачем он вам? Впрочем, он не ядовит… — с этими словами профессор открыл небольшой шкафчик, пошарил на полке, отмеченной буквой G. Протянул флакончик с тёмным порошком на самом донышке.

   Покинув лабораторию под настороженным взглядом Халкина, профессор сопроводил Варвару Степановну по коридору к рабочему кабинету Генхеля.

   — Варвара Степановна, прошу вас располагаться, — сочный голос Андрея Ивановича заполнял крохотный кабинет с книжными полками, широким столом и двумя креслами. У входа стоял металлический сундук. Рядом — покрытая затёртым сукном скамья и столик с пустым стеклянным кувшином. Профессора Лечникова ректор выпроводил, пообещав самостоятельно позаботиться о гостье.

   Как только Варвара Степановна села в кресло, Гекхель, пригладив волосы и поправив воротничок, приступил к разговору. Он сетовал на чересчур либерального профессора Лечникова, на его радикально настроенных учеников, на сложное положение ректора.

   — Я вам безмерно сочувствую, Андрей Иванович. Но я не вижу, как я могу вам помочь…

   — Возможно, вы сможете попросить Вашего супруга установить надзор за профессором и его учениками? Я уверен, он прислушается к вашим словам. Видите ли, я отправлял письмо уже в Департамент, но ответа так и не получил. А между тем, Лечников приехал из Парижа, высказывает опасные идеи и вкладывает их в головы студентов. Педели2 и так едва справляются, а тут еще прямиком из Франции республиканские настроения.

   — Господин Гекхель, я не лезу в служебные дела моего супруга и не смею ему советовать. Однако, обещаю, что упомяну о вашем беспокойстве, — Варвара Степановна поднялась. — А сейчас позвольте мне вас покинуть.

   ***

   Услышав рассказ о посещении лаборатории и беседе с ректором, Ольга Андреевна вскочила с кресла.

   — Ну конечно! Это Гекхель спрятал образцы, чтобы опорочить Илюшу! Ах, он подлый, завистливый, отвратительный… — она начала расхаживать по комнате, размахивая кулачком. — Я сама пойду и заставлю вернуть образцы! Я…

   — А если образцы не у него? — предположила Варвара Степановна. — Если ректор даже не знает, что они пропали?

   Ольга остановилась:

   — Что же делать? У Илюши уже завтра учёное собрание, передача образцов. Что он скажет коллегам?

   — Может, образцы просто перепрятали. Их же надо хранить в холоде? А в лаборатории я заметила несколько ледовых сундуков. Надо осмотреть их сегодня.

   — Но Илья Ильич сегодня не может нас туда проводить, — всплеснула руками Ольга Андреевна. — Он приглашён на обед к одному из попечителей университета. Вместе с другими профессорами, деканами и ректором.

   — Это даже лучше, — кивнула Варвара Степановна. — Ты знаешь, где он хранит ключи от лаборатории?

   — Я думаю, в ящике стола…

   В комнату постучали, приоткрылась дверь, и показалась голова секретаря.

   — Простите, что помешал, Ольга Андреевна. Илья Ильич заезжал сменить платье, просил передать, что вернётся поздно. Я вам сегодня не понадоблюсь?

   — Нет, — покраснев, проговорила Ольга Андреевна. — Хотя, погодите, Сергей Павлович. Илья Ильич ключи от лаборатории где оставил?

   — Убрал в бюро, как обычно. А что? Что-то случилось в лаборатории? — секретарь шагнул в комнату.

   Ольга Андреевна, окончательно стушевавшись, перевела глаза на подругу. Та, чуть склонив голову, какое-то время разглядывала секретаря. И, наконец, обратилась к нему:

   — Не соблаговолите ли вы сопроводить нас в лабораторию?

   — Завтра утром? Конечно, я…

   — Нет, вечером, — Варвара Степановна глянула на свои часики на длинной цепочке. — Точнее, через час. Солнце уже садится. Я съезжу домой переодеться, найму извозчика и приеду за вами.

   ***

   Когда извозчик высадил их у здания университета, уже окончательно стемнело. Площадь освещалась парой фонарей. Сергей Павлович переговорил со сторожем и исчез за тяжёлой дверью. Но скоро появился и впустил дам. Ольга Андреевна и Варвара Степановна двинулись по коридору за ним. Огонёк свечи, которую нёс молодой человек, отбрасывал пляшущие тени на старые стены.

   В лаборатории они зажгли керосиновые лампы. Здесь Ольга Андреевна взяла руководство на себя и поручила секретарю мужа обследовать левую сторону лаборатории, себе оставила правую, а подругу попросила остаться за дверью и предупредить их, если кто-то появится.

   Варвара Степановна не стала спорить. Она взяла свечу, вышла из лаборатории и направилась к кабинету ректора. Постучала, прислушалась. Достала из ридикюля набор тонких отмычек, что однажды принёс домой супруг. Дверь отворилась без скрипа.

   Варвара Степановна сперва заглянула в металлический сундук. Там в подтаявшем льду стояло несколько бутылок шампанского.

   На столе лежали обтянутые кожей папки. Перебрав их, она наткнулась на список студентов и профессоров, находящихся под надзором полиции. Глаз зацепился за знакомое имя. Прочитав замечание напротив имени, Варвара Степановна задумалась. Постаралась вспомнить разговор с супругом. Не об этом ли он говорил?

   Услышав шаги, она быстро погасила свечу и, схватив список, сползла под стол. С её пышной фигурой это получилось не слишком грациозно, но благо стол был достаточно широк. Кто-то вошёл в кабинет и шагнул к столу, подсвечивая себе керосиновой лампой. Из-под стола можно было разглядеть лишь обувь посетителя. Зашуршали бумаги, что-то хлопнуло. Раздались быстрые шаги, и дверь закрылась снаружи. А Варвара Степановна в ужасе смотрела на отблески пламени на стенах — на столе горели бумаги.

   Она торопливо выбралась из-под стола, кинулась к металлическому ящику. Зачерпнув кувшином рыхлого водянистого льда, Варвара Степановна выплеснула его на бумаги. А затем ещё и ещё. Закашлялась от удушливого дыма, поднимающегося от стола.

   Присела, пытаясь в дыму найти выход. Наконец, откашливаясь и задыхаясь, она смогла выбраться. Комната была полна дыма, но огонь унялся.

   В коридоре ее встретили встревоженные сообщники. Варвара Степановна объяснила, что почувствовала запах дыма и успела потушить огонь в кабинете Гекхеля. Видимо, он оставил горящей свечу, и бумаги на его столе сгорели.

   Ольга Андреевна сообщила, что поиски в лаборатории ничего не дали.

   Сергей Павлович вывел дам из здания, нашёл извозчика, и все отправились по домам.

   Перед тем, как распрощаться с поникшей подругой, Варвара Степановна пообещала, что всё наладится. И выяснила у неё, что учёное собрание состоится не раньше полудня.

   ***

   Наутро в гостиной квартиры профессора Варвара Степановна представила помрачневшим хозяевам своего супруга, полицмейстера Антона Яковлевича Торусова. Пока Ольга Андреевна распоряжалась подать чай, мужчины завели беседу о состоявшейся лекции. Варвара Степановна попросила профессора дать ей почитать его книгу о фагоцитарной теории. Лечников воодушевился, вызвал секретаря и попросил принести экземпляр. Молодой человек вошёл в гостиную и, держа книгу обеими руками, протянул её Варваре Степановне. Та с грустью посмотрела на него, покачав головой. Стоящий рядом полицмейстер защёлкнул на запястьях бывшего студента стальные браслеты.

   В гостиной поднялся шум. Громко возмущался профессор, Ольга Андреевна со слезами на глазах пыталась его успокоить. Молодой человек стоял с опущенной головой, не пытаясь сопротивляться. Наконец, он повернулся к Ольге Андреевне и тихо произнёс:

   — Простите. Я лишь хотел, чтобы выпустили моих товарищей. Мне жаль, что… — он не договорил. Обернулся к полицмейстеру, поднял голову. — Я в вашей власти, душители свободы.

   Варвара Степановна положила пальцы на рукав его сюртука:

   — Вы ещё так юны и отчаянны. Зачем же вы в это ввязались?

   — Вы, сударыня, не желаете видеть дальше вашей гостиной. Только искоренив опухоль, разросшуюся на народных страданиях, можно оздоровить государство, — произнес Сергей Павлович.

   — Я не верю, что вы решились на кражу образцов у профессора, чтобы распространить в городе холеру и удалить вместе с “опухолью” страдающий народ.

   Бывший студент отвёл глаза и покраснел:

   — Они арестовали Аню. А ей нельзя находиться в тюрьме — у неё чахотка. Её… Их всех надо освободить как можно скорее. Даже сатрапы испугались бы холеры. Но, клянусь, я бы не решился… — он закусил губу и замолчал.

   Полицмейстер сделал знак стоящим в дверях приставам, арестованного увели. Антон Яковлевич обратился к профессору:

   — Ваш секретарь скрывался от Департамента Государственной Полиции. Пару месяцев назад он участвовал в акте террора. Все его товарищи оказались за решёткой. Включая Анну Войналович, его, так сказать, даму сердца. Мы ожидали, что будут снова волнения и беспорядки, но не могли даже предположить, что кто-то осмелится шантажировать власти холерой, — он покачал головой.

   Илья Ильич отвернулся. Ольга Андреевна умоляюще взглянула на Варвару Степановну. Но Антон Яковлевич ответил за неё:

   — Образцы ваши мы нашли, они были спрятаны в подвале магазина в леднике3. Не будете ли вы так любезны препроводить их в лабораторию? А господин пристав проследит, чтобы с ними ничего не случилось по дороге. Всё это останется сугубо конфиденциальным. И мой вам совет, господин профессор, уезжайте поскорее в Париж.

   Он поклонился и вышел. Профессор, вздёрнув подбородок, последовал за ним.

   Ольга Андреевна присела на краешек кресла и обратилась к подруге:

   — Как же это? Как ты узнала? Почему не сказала мне?

   — В списках на столе Гекхеля среди фамилий студентов, которые были выдворены из университета, была и его фамилия. В списке тех, кто взорвал карету надворного советника. Тогда никто не пострадал, но молодых людей арестовали. Я поговорила с мужем и выяснила, что Дюжин сумел скрыться.

   — Почему ты решила, что он украл образцы?! И откуда ты узнала, где он их спрятал?

   — На манжете у него было пятно от генцианвиолета. Оно чуть отличается от обычных чернильных пятен. А где ещё можно испачкаться этим веществом, как не в лаборатории? Я подумала, что он мог это сделать, взяв ключи профессора. Ему надо было лишь скрываться от Гекхеля, что, по-видимому, удавалось. И, зная, что в магазине, что под вами, есть ледник, он спрятал образцы там.

   Она помолчала и продолжила:

   — А про поджог кабинета Гекхеля я мужу не стала говорить.

   Ольга Андреевна ахнула, прижала дрожащие пальцы к губам. Варвара Степановна пояснила:

   — Я успела спрятаться под столом, когда в кабинет ректора кто-то вошёл. Увидела его обувь. Узнала её. Судя по всему, Сергей Павлович заодно решил отомстить ректору за доносы и спасти других учащихся, спалив бумаги. Огонь я потушила, но бумаги всё же сгорели.

   Варвара Степановна вздохнула:

   — Поверь, Оленька, мне очень жаль. Такой приятный молодой человек, — она поднялась. — Передай мои извинения профессору.

   Она поправила шляпку, натянула перчатки и вышла из гостиной. Весеннее солнце обливало светом булыжную мостовую и оштукатуренные стены домов. День ещё только начинался.

   
КОНЕЦ

   
Уважаемый читатель!

   
Спасибо, что прочитали этот рассказ! Буду очень благодарна Вам за отзывы. Если понравился рассказ и Вы хотите почитать другие мои произведения, заходите, пожалуйста на мою страничку на Литрес. Подписывайтесь, и Литрес пришлет Вам уведомление о новых произведениях.

   
Ваша Надежда Салтанова

   
Рассказ этот входит в сборник детективных рассказов выпускников Писательской Академии под руководством Антона Чижа и Евгении Кретовой. Сборник "Осторожно: женщина!" можно бесплатно скачать на платформе Ридеро.

  
Content
Надежда Салтанова
Образцовое Поведение

OEBPS/Images/cover00016.jpeg





OEBPS/page-map.xml
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 




